
Глава 1144: Ты воняешь! Уходи!

Мо Чжао, возможно, не был таким хитрым или умным, как Ди Фуйи, но он, несомненно, был
более жестоким.

Хотя Мо Чжао выглядел нежным, он был безжалостным. Никто не смел ему угрожать. Он бы
бросил своих товарищей, если бы это помогло ему достичь своих целей.

Ди Фуйи тоже был таким. Однако теперь это была его слабость. Как только его слабость
раскрылась, он стал уязвим для врагов. Возможно, его самой большой ошибкой было
влюбиться в Гу Сицзю.

Лонг Фан предпочитал играть не по правилам, и это было причиной, по которой он подружился
с дьяволом.

Он всегда считал, что сделал правильный выбор, но остался разочарованным с тех пор, как Мо
Чжао проигнорировал его жизнь, чтобы победить Ди Фуйи. Однако Лонг Фан был очень предан
Мо Чжао, поэтому старался не обращать внимания на свою обиду.

Тем не менее, теперь, когда Мо Чжао, казалось, снова бросил ему вызов из-за слухов о
кастрированном клонированном теле. Его рана снова «закровоточила»! В глубине души он
теперь сомневался, сделал ли он все-таки правильный выбор.

Оба они какое-то время небрежно болтали. Все это время Мо Чжао продолжал допытывать его.
Он подозревал, что Лонг Фан намеренно его кастрировал!

Разочарование Лонг Фана росло. Он не мог ничего с собой поделать и сказал: «Мой Великий
Господин, я был очень предан тебе! Я тоже был в ужасе, узнав об этом. Я зашел в тупик,
пытаясь найти способ исцелить тебя. Почему ты сомневаешься во мне…? "

Мо Чжао волновался, что Лонг Фан может прекратить свои исследования, поэтому засмеялся и
похлопал его по плечу. «Я не сомневаюсь в тебе. У меня просто плохое настроение, не злись.
Ладно, продолжай свою работу. Я собираюсь проверить, как идут приготовления к свадьбе».
Затем он ушел.

Лонг Фан закрыл глаза, затем резко встал и вошел в комнату Гу Сицзю. Девушка крепко спала.
Ее глаза были закрыты, а длинные ресницы образовывали полукруглую форму под веками. Она
выглядела слабой, но в то же время красивой.

Лонг Фан не осмеливался подойти слишком близко к ней, поскольку теперь у нее было
уникальное обоняние. Когда он был рядом с ней, он источал для нее трупный запах. Она
проснется, если он подойдет к ней ближе.

Он вздохнул, не понимая своих чувств к ней. С одной стороны он относился к ней как к дочери,
а с другой - как к любимой девушке.

В его сердце создание Гу Сицзю было самым гордым моментом в его жизни. Он даже надеялся
увидеть, как она станет кем-то великим, чтобы доказать, что он успешен. Однако он превратил
свое самое лучшее создание в дурочку, чтобы удовлетворить эгоистичные желания Мо Чжао.

Гу Сицзю, похоже, плохо спала. Она пробормотала несколько слов, но они были слишком
тихими, и Лонг Фан не смог ничего разобрать.



Он решил подойти к ней ближе, чтобы послушать, что она говорит. Однако Гу Сицзю внезапно
ударила его и произнесла: «От тебя воняет! Уходи!»

Лонг Фан был к этому не готов, поэтому ее удар пришелся прямо по его щеке. Это был первый
раз в жизни, когда ему дали пощечину. На какое-то время он был ошеломлен, прежде чем
вскрикнуть: «Гу Сицзю!» Гу Сицзю все еще спала и не среагировала на него.

Ударила ли она его намеренно или во всем виноват запах?
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